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MATYI ÉS PE'
vagy

az élet eiry korálszi-cten.
(Folytatása.)

Kevéssel azok után, miket a 
t múlt számban elbeszéltünk, a

■ckA kormányos odalépett a kapi
tánvlioz s igy szólt hozzá:

‘ „Kapitány ur, ne várja, míg a 
tutaj elkészül, meneküljön a kis csó­
nakban. Minden percznyi késedelem 
halállal fenyeget. Néhány perez múlva, 
aki nem távozott e hajóról nem is 
lesz többé az élők sorában. Gondolja 
meg, hogy neje és gyermekei vannak.
Gyorsan a csónakba! “

Nem lehet,“ felelt a kapitány 
nyugodtan. „Köszönöm gondoskodását, 
de a kötelesség azt parancsolja, hogy 
én hagyjam el utoljára a „ Herku­

les“-t.“
Alig ejtette ki e szavakat, jött 

egy óriási hullám s oly rettentőn 
megrázta a roncsolt hajót, hogy min­
denki elbukott s csak nagy nehezen 
tudtak ismét lábra állam. Baltás gaz­
dát Matyit és még két matrózt, kik 
a már épen elkészült tutajon állottak, 
a hullám tutajostul együtt lesodorta 
a vízbe oly szépen, mintha készakarva 
tengerre akartak volna bocsátkozni. 
Andor urfi hamar fölkapott egy köte­
let s odadobta utánok; Baltás gazda 
szerencsésen megragadta és ig) ősz 

i szájutottak ismét a hajó mellé. Na- 
' o-yon vigyázni kellett, hogy a hulla- 
. mok a hajóhoz ne csapják és így 
I darabokra ne törjék a tutajt, meit

bár Baltás gazda oly jól összeutotte, 
a mint ily súlyos állapotban csak Le­
hetett, mégis csak gyönge jármű volt 
az — Ezután azok, kik rászánta.v 
magukat, hogy a törékeny tutajra 
bízzák életeket, leugrattak a bajorul 
a tutajra; legutolsó volt a kapitány, 
ki egy tapodtat sem mozdult, míg 
minden ember nem távozott a hajó­
ról; midőn végre egy rész a csónak­
ban, a többiek a tutajon elhelyezhet - 
tek, a kapitány is elhagyta a hajót, 
szomorúan, de nyugodtan és bámulatos 
hidegvérrel.

Épen ideje volt megvalmok a 
hajótól, mert alig eveztek vagy száz 
ölnyire, a „Herkulesét nagy hul­
lám még egyszer megrázta s aztan 
lerántotta a mélységbe, úgy hogy 
többé nem volt látható; csak tbrede- 

; zett darabjai s a benne volt portéka 
I úszkált aztán fent a vizen.

„Szegény hajóm !“ sóhajtott a ka­
pitány; „szemeink előtt merültél eh

örökre!“ _
„Jobb, hogy a hajó merült el,

szólt Andor urfi, „hogysem, minket 
ért volna e kellemetlenség. En meg­
nyugszom a dolgok ilyen fordultában.

„Önnek könnyű,“ telelt a kapi­
tány. „De én, - én nyolez év óta 
életem nagyobb részét e hajón töltöt­
tem s úgy szerettem, mintha nőm 
vagy gyermekem volt volna. Azért fáj, 
ho°-y elmerülni láttam.

° Kezdetben azok, kik a tutajon 
voltak, irigyelték a csónakban mene­
külőket, mert a csónak könnyeden 
hintázott a hullámokon, mig a tutajt

í Ä
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minduntalan végigmosta a mérgesen 
kavargó viz Andor urfi, Jakab mes­
ter és Matyi, kik jó úszók voltak, 
midőn egy-egy nagyobb hullámtorony 
a tutajra csapott, úszásra adták ma­
gukat, mig a többiek igyekeztek meg­
kapaszkodni a kötelekben, hogy a viz 
el ne sodorja őket. így haladt egy 
darabon a csónak és a tutaj alig né­
hány ölnyire egymástól. Be midőn a 
part közelébe értek, hol a tenger ret­
tentő erővel csapkodott a parthoz, ki­
tűnt, hogy a kis csónakban ülők hely­
zete veszedelmesebb. A csónak megtelt 
vízzel, és csakhamar elmerülni kez­
dett. A tutajról kötelet dobtak feléje 
s ennek segélyével Bogrács bácsi, 
Peti és a többiek átjutottak a tutajra. 
Csak a főkormányos járt szerencsét­
lenül. 0 maradt utolsó a csónakban s 
épen midőn meg akarta ragadni a 
kötelet, a csónak elmerült a kormá­
nyossal együtt. A tutajon levők min­
denkép igyekeztek megmenteni a de­
rék kormányost; de hiába. Csak egyszer 
merült föl a viz sziliére, azt kiáltá: 
„Isten veletek !“ és végkép elmerült.

Olyan körülmények közt, minők­
ben a tutajon levők voltak, nagyon 
önzők az emberek s mindenekelőtt 
saját magukra gondolnak. A kormá­
nyos szerencsétlen halála tehát kevés 
hatást gyakorolt a megmaradottakra 
s csak a kormányos mondá: „Szegény 
barátom! Kár érte, derék tengerész 
volt. “

Végre egészen közel jutott a tutaj 
a parthoz. Egy ideig majdnem a csó­
nak sorsára jutott, oly erősen oda­

vágta a hullám a parthoz; de vénre 
mindnyájan szerencsésen fölkapasz­
kodtak a sziklás partra. Majdnem 
mind félig meztelenek voltak, mert 
éj jel kezdődvén a szerencsétlenség.idejiik 
sem volt felöltözni: részint a nehéz 
fáradozásban leszakadt róluk a ruha : 
többnyire vérzettek is mindnyájan, ki- 
sebb-nagyobb sebekből, melyeket a me­
nekülés veszedelmei közt kaptak. De 
mégis megmentették életüket. Halálo­
san elfáradva dőltek le a biztos szá­
razföldön s Matyi barátunk egészen 
kimerültén rogyott össze és elájult. 
Midőn ismét eszméletre tért, Baltás 
gazdát látta maga mellett állani s 
vizet locsolni arczába, mitől aztán 

í csakhamar felocsúdott.
A sziget, melyre jutottak, most 

í nagyon sajátságos látványt nyújtott, 
Néhány órával előbb még csak egy- 
pár madárból állott lakossága, — most 
egy csapat ember járt rajta s part­
jaira. melyeken addig csak egyes vad 
tengeri növények nőttek, most a ten­
ger egész halmaz különböző portékát 
vetett ki, a mit a szerencsétlenül járt 
„Herkules “-bői kiragadott. Hordók, 
ládák, csomagok hevertek ott egymás 
mellett 5 a megmenekült hajósok ipar­
kodtak mindent kihúzni a szárazföldre. 
Roppant furcsa öltözetekre tettek ily 
módon szert a matrózok; tarka szinti 
kendőkből csináltak ruhákat, fejökre 
meg finom kalapot tettek, mely un 
hölgyeknek volt tulajdonképen szánva. 
Nagyon szerettek volna csizmát is 
találni, mert az éles szirt sebezte lá- 

j baikat; de csizmával a tenger nem
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szolgált s igy nem maradt más hátút, 
mint lábaikat is kendőkbe kötözgetm.

Embereink gondosan átkutatták a 
ládákat és hordókat, melyeket a tenger 
kivetett a partra; nagyon sokféle 
hasznos és hasznavehetetlen taigyra 
akadtak. Egy hordóban szagos víz, egy 
másikban finom szappan és haj kenőcs 
volt. mire persze most nem nagy sziik- 
ségök lehetett; egy másik és még több 
hordóban bort és sört, két nagy hor­
dóban tiszta ivóvizet találtak s ennek 
már jobban örültek; néhány sertést és 
juhot is partra mosott a viz, úgyszin­
tén több láda lisztet, egy hordócska 
lőport, sajtot, szalonnát stb. Hasznos 
portéka volt egy csomag is, melyben 
a vitorla-varráshoz szükséges készü­
lékek, tűk, fonalak, kötelek stb. vol­
tak bekötve. De leginkább örültek, 
midőn látták, hogy a hajóról élve vízbe

dobott juhok és sertések, pusztán állati 
i ösztönük által vezetve, szép rendben 
i a sziget felé úsznak és egymás után 

kapaszkodnak ki a szárazföldre. Sze­
gény Matyi! mikor otthon Bogrács 
bácsinak mutogatta a szép hízott ser­
téseket. nem is álmodta volna, hogy 
majd azokkal együtt az indiai oczeán 
egy puszta kor díszletére fog jutni ő 
maga is!

'Más hajótörést szenvedettekhez ké­
pest a „Herkules“ személyzete, mint 
látjuk, meglehetősen el volt látva élelmi 
szerekkel. Időnként fogtak halakat is 
és a madarak, melyek az eddig puszta 
szigeten nem tanulták meg, hogy fél­
niük kell az emberektől, puszta kézzel 
engedték magukat megfogni. De ke­
nyér nem volt, s ez nagy hiány volt; 
a vízben is csak rövid ideig tarthatott, 
főleg ily forró éghajlat alatt.

/ l-'r-l vtnt:! t M k ÓV ?tix6ZÍk.

A Korálsziget.
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Xma. A HOLD ES A HOLD-1MADOK.
(Képpel a 188. 1.)

- :
^ ,-Jé'

W gén sokféle vallás, bálvány- és tennészetimádás 
uralkodik szerte a világon. Távol a délkeleti 

%y$% országokban, hol a nap sokkal forróbban és té­
li} esőbben süt, mint nálunk, sok nép istenség gyanánt 
imádta és imádja máig is a napot. A pogány ok pedig, 
kik Kánaánban a zsidókkal együtt éltek s a szomszéd 
országokat is benépesítek, a holdat imádták ..AstarótlO 

név alatt. Szép nőalaknak rajzolták s templomokat építettek tiszteletére. A szent- 
irás Asíaróth-ot a sidouiaiak istennőjének nevezik, s ugyancsak a szentirásban ol-
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Vássuk, hogy a filiszteusok, midőn Sault 
a o-ilboai csatában megölték, „fegyvereit 
Astaroth házában felfüggesztették. ,

Isten megparancsolta a zsidó népnek, 
lio°'V tartózkodjék a bálványimádástól . 
de° Izrael fiai nem engedelmeskedtek az 
Ur szavainak s a pogány ok közé keve­
redtek, mig végre megtanulták a bálvány 
imádást és hódoltak Astaroth-nak. A he­
lyett. hogy áldoztak volna az egv igaz 
Istennek, ki őket Egyptomból a rabszol­
gaságból kimentette, kalácsot sütöttek es 
áldoztak az ég fényes csillagának tiszte­
letére. „ .Jeremiás próféta igy szól: „Agverme-
kek fát hordtak össze, az öregek meggyuj- 
tották, az asszonyok tésztát gyúrtak s ka­
lácsot sütöttek, hogy az eg királynője 
oltárára áldozzák." Szomorú volt bizony, 
ho°-y isten választott népe ilyen dolgokat 
miveit, — s most is tanulhatunk belőle 
annyit, hogy a rósz társaság igen vesze­
delmes, mert a ki belé keveredik, maga 
is könnyen gonoszszá válik. ,,,

Egvptomban is találtattak 1 egiségek, 
melyeken az van ábrázolva, hogy az em­
berek pogácsát áldoznak a holdnak és 
ha ezt tudjuk, könnyen megértjük Hiob 
e szavait: ..Ha láttam volna a napot 
ragyogni, vagy a holdat fény leni és ha 
szivem titkos varázslattól megtelt volna 
annyira, hogy ajkam kezeimet csókolta 
volna, — az is bűnös gonoszság volt 
volna.“ Hiob tudniillik látta a napot és 
a holdat teljes fényűkben s mégsem 
imádta s nem végezte előttük a kézcsó­
koló pogány szertartást, mint azon em­
berek. kik körülte éltek.

Az ókorban azt hitték, hogy a hold­
tól származik a harmat. Midőn Mózses 
halála óráján megáldotta a tizenkét tör­
zset, e szavakat mondá József nemzet­
ségéhez : ..Áldja meg az Ur földjeit azon 
drága gyümölcsökkel, melyeket a nap 
érlel meg, és azokkal, melyeket a hold 
teremt, “ Valószínű, hogy ez utóbbival 
az üditó harmatot értette, mely holdvi-

láaos éjeken a növényzetre igen jótéko­
nyan hat. Keleti népek meg ma is ol\ 
nacry hatalmat tulajdonítanak a hold su­
garainak, hogy veszedelmesnek tartják 
fedetlen fővel holdfényben aludni ; azt 
hi„ik bocry valami holdszurást lehet kapni, 
úgy1 mint a naptól napszurást. Ezt mar 
az* ókorban is hitték, erre mutat a szent- 
írás kővetkező helye: „A nap ne szúr­
jon meg nappal, a hold sem éjjel.

Mi már okosabbak vagyunk, úgy -e 
kis olvasóim, e pogány népeknél? Nem 
imádjuk sem a napot, sem a holdat, mert 
tudjuk, hogy azok csak lelketlen testek; 
Inneni fohászkodunk Hozzá, ki az eget, 
földet, napot és holdat teremti, a rnm- 
denség örök Urahoz.

UZSONNA.
(Képpel a 1S4. 1.)

Anna asszony tejárusné.
Kicsi kocsijába 

Igavonó szamár helyett 
Fogva van a Száva.

Heggel óta háztól házhoz 
Hurczolá a terhét.

Sokszor bizony fél röfnyire 
Logatá a nyelvét.

A kis Náczi meg a Nett!
Baktattak mellette,

Mig a szénatéri torony 
A tizet ütötte.

Akkor aztán megpihentek 
Az országút sarkán :

A Száva is kényelmesen 
Helyet foglalt — farkán.

No hiszen volt lakmározás!
Járta tej kenyérrel.

Száva kutya úgy jóllakott. 
Azt hitte — ebédel.
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MITŐL HALT MEG FERIKE.
s , <, •(Vége.)

szkja kitöltésére hamarább. 
.?,M nyílt alkalom, mintsem gon- 
-'íŐk dolt am. Egy éjjel a szom­
széd hálóteremben alvó fiuk mulatsá­
got rendeztek, melyet diáknyelven 
^éjféli ünnepély“-nek neveztek. Ez 
ünnepélyre a mi hálótermünkből is 
minden fin hivatalos volt, kivéve en­
gem, Ferikét és még egy harmadik 
!uj ’fiuM Bertit, kiket nem tartot­
tak még méltóknak arra, hogy a 
mulatságnál jelen legyünk. En ke­
véssel éjfél előtt fölébredtem, mert 
zajt és suttogást hallottam a szobá­
ban ; de mindjárt eszembe jutott, 
hogy ma van az ünnepély a szomszéd 
teremben, tehát ismét falhoz feldúl­
tam s csak azt kérdeztem, hány 
óra ?

„Épen éjfél,“ dörmögé Barnaj 
„éjfél, a szellemek és kisértetek órája !“ 
ezzel nagyot bömbölt s a többiek után 
távozott.

Szemeimről egészen eltűnt az 
álom s mert észrevettem, hogy íéti­
ké és Berti sem alszanak, beszélget­
ni kezdtem, haragosan fölkiáltván:

„Kiállhatatlan ez a Barna! Szinte 
szeretem, hogy egy kis ideig legalább
nincs közelünkben.“

„Bizony magam is“, szólt Fe­
rike. „És most sem tudott elmenni 
anélkül, hogy ne bántson; azt mondta, 
hogy megkeresztel s leöntött egy po­
hár vízzel. Csupa viz a párnáin !“

„Az a Hugo sem sokkal jobb“, 
szólt Berti. „Tegnap éjjel lepedőstül

183

lerántott az ágyból s arra ébredtem 
föl, hogy a földre pottyantain;.

„Äz ám, láttam,“ szólt Ferike, 
„de Károly igen jó fiú. ugyeV Én 
nagyon szeretem. “

„Én is!“
„De az a Barna ... az rósz 

fiú,“ folytatá Ferike. „Tudjátok, mit 
csinált ma este velem ? Abból a ki- pisz­
tolyából a hátamba lőtt egy papiros-
töltést. ! “ ,

„Ejnye! ez csúnyaság! E- fájt
nagyon ?“

„Fájt bizony!“ sóhajtott a kis íiu.
„Miért nem panaszoltad be a 

tanár urnák?“
„Óh! hiszen tudod, hogy aztán 

csak még inkább bántana, csupa 
1 bosszúból. “

„Az igaz!“ sobajtám,
Csak legalább az éjjel hagyna 

már Kikében, “ szólt Berti s egy ideig 
mindnyájan hallgattunk, midőn Fe­
rike hirtelen ijedten suttogva szólt :

„Lássátok ? lássátok? A alaki
bejött

„Dehogy jött! Hiszen akkor vilá­
gosságot láttunk volna a másik szobá­
ban, ott gyertya ég. Aztán hallanék 
a lépteket is“, szólt Berti.

„Van itt valaki ?“ kiáltám én 
hangosan; nem felelt senki, nem hal­
latszott semmi.

„Oh! Én félek,“ siránkozék a 
kis Ferkó.

„Aludjunk,“ mondám, „a fiuk 
még sokáig nem térnek vissza. “ Ezzel 
jó éjt kívántunk egymásnak és elhall­
gattunk, igyekezvén álomba fojtani



félelmünket, mert egyikünk sem volt egyszerre Ferike a rémülettől reszkető
bizonyos benne, nem jött-e csakugyan 
valaki szobánkba,

hangon, nyöszörögve szóit:,, Jaj 1 
kisértet van itt!" Hideg borzongott

Ali" múlt néhány perez, midőn végig rajtam s ijedten fölültem ágyant-

Ozsonna. (Lásd a 1S2. 1.)

ban. A szobában teljes sötétség ural­
kodott, hanem csakhamar láttam mi 
az, amit Ferike megpillantott. A szom­
széd szobába nyíló ajtó félig nyitva

volt és sajátságos kékes, majd 
vörhenyes világosság hatott be egy 
keskeny vonalon. E világos vonalon 
pedig roppant magas, hosszú, fehér
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alak jött lassan, zajtalanul előre.Szemei­
met dörzsöltem, megfeszítve figyelmemet 
odanéztem, hanem csalódom-e, — nem ! 
Valósággal ott volt a csodás fehér alak, 
lassan közeledett, miniig közelebb,

közelebb. Szivein hevesen dobogott 
hajam égnek meredt, hideg veritek 
lepte el arczomut; szerettem volna 
futni s nem tudtam mozdulni, nem 
bírtam egy hangot kibocsátani torko­

ma jd 
be egy 
mnalon 

fehér Padlás Szukában. (Lá-d a 1HO 1 )

■------—



műn, — az ijedtség- teljesen megbé­
nított. A fehér alak pedig mindinkább 
közeledett s mindinkább láttam, mii) 
rettenetes nagy, majdnem a szoba tete- 
jeitr ért s midőn lépett, ijesztő módon 
hajlott felénk. Végre megállóit, de 
nem az én ágyam mellett, hanem a 
másiknál, melyben Ferike dermedten, 
mozdulatlanul feküdt, mint a halott.

Annyira meg voltam rémülve, 
horn rrondolkozui sem tudtam a fölött, 
váljon mi lehet ez az ijesztő tünemény 1 
Csak azt tudtam, hogy nem lehet 
erryik sem a fiuk közül, mert azok 
mind a mulatságnál vannak, aztán 
nincs köztök ily magas termetű egy 
sem. Még is gyanakodtam kis ó, hátha 
talán megint Barna követ el valami 
gonosz csínyt ? De hogy lehetne ő 
ily magas ? Es hogy támad kör ülte 
az a csodás világosság ? Összeszedtem 
minden bátorságomat s véget akartam 
vetni a szörnyű rettegésnek, kiálltain 
akartam. De ime akkor mi történt!

Borzadva és rémülve láttam, hogy 
az a valaki vagy valami megragadja a 
takarót, melybe a kis Ferike beburkoló­
zott s lehúzta a főidre. Ott feküdt 
takaratlanul a gyönge kis fiú s az a 
rejtélyes nagy fehér alak iehajlott 
hozzá.

Ferike kétségbeesett kiáltással föl­
ugrott, mintha menekülni akart volna, 
de aztán visszahanyatlott s még egy­
szer éles sikoltást erőltetett ki torká­
ból, aztán elhallgatott. Az éles visítás 
borzadályosan hangzott vissza a csön­
des éjben s szinte megfagyasztotta a 
vért ereimben.

Alig hogy az első kiáltás elhang- ' 
zott, az ajtó gyorsan nyílt s a fiuk 
sebesen rohantak be, mintha mulat­
ságuk közepette megzavarta és meg­
riasztotta volna őket a kis Feri kétség- 
beesett kiáltása. Mindegyik igyekezett 
ágyába jutni, mielőtt a felügyelő tanár 
belépett és a rendetlenséget észrevette 
volna.

De amint beléptek a szobába, ők 
is meghökkentek azon látványon, mely 
engem és Ferikét annyira megriasz­
tott. Hanem nekik nem volt már ide­
jük megijedni, mert a hosszú fehér 
lepedő alól e pillanatban megszólalt 
Barna, ki dühösen mondá Ferikének:

„Ne ordítozz, te kis majom, mert 
mindjárt megfojtlak !“

Egyúttal leveté magáról a lepedőt 
és hogy Ferikét elhallgattassa, nagyot 
ütött reá. A kívánt hatást el is érte; 
a kis fiú nem kiáltozott többé. Elájult 
és mozdulatlanul feküdt ágyában.

„No, ez már mégis sok, Barna !“ • 
szólt Hugo, ki pajtása volt ugyan, 
de mégsem volt rósz fiú.

„Nesze neked érte;“ szólt Károly 
s papucsát egész erővel Barna hátának 
dobta. A többi fiuk is megboszankod- ■ 
tak a gonosz tréfán s követték Károly ! 
példáját, úgy hogy csakhamar egész j 
papucs-zápor röpült Barna feje felé | 
s ez gyorsan menekült a szomszéd s 
szobába, melynek ajtaját becsukta \ 
maga után.

„Micsoda lárma ez, fiuk?“ szólt | 
be e perczben maga az igazgató, ki j 
a nagy zaj és zavar közt a terembe j 
lépett a nélkül, hogy észrevettük volna. ,
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V hálóterem e pillanatban nagyon fui- 
(.sa látványt nyújtott; a fiuk mind 
fenn voltak, némelyik félig felöltözve, 
mások csak egy ingben, mások egy 
paplanba burkolva, míg némelyik a 
lepedőt kötötte nyakába és két-liáiom 
rőfnyire vonszolta maga után.

Az igazgató ur megjelenésére es 
kérdésére általános zaj és kiáltozás 
támadt, mindenki beszélt és pedig 
mindenki mást; csak a „Barna es 

Ferike“ nevek hangzottak mindegeik­
nek beszédéből. Végre Károly elmondta 
a dolgot, a mennyire tudta s az 
imizgató rögtön odasietett a gonosz 
tréfa szerencsétlen áldozatához. 1 éri ke 
mozdulatlanul, sápadtan feküdt ágyú­
ban hiába szóltak hozzá, liiaba ráz­
ták' dörzsölték, nem nyerte vissza 
eszméletét. Az igazgató nagyon elko­
molyodott s mi is mindnyájan ijedt 
arczczal bámultunk az ájult Ferikére. 
Végre megszólalt az igazgató.

„Ez megbocsáthatatlan gonoszság 
volt.” Holnap" reggel majd vizsgálatot 
tartok, most gyógyításról kell gondos­
kodni/ Károly, öltözzél föl gyorsan és
szaladj orvosért.“

Kárely néhány perez alatt leioi-
i tözött és távozott s még alig men 
I ki, midőn a másik ajtó megnyi t s 

belépett Barna, sápadtan és izgatottan 
Gyors léptekkel közeledett Ferike ági a- 
hoz s mereven bámult a csöndesen
ott fekvő fiúcskára.

Nézhette már gonosz, könnyelmű 
csínye következményét, a rósz hu. 
Annak a szép kis fiúcskának piros 
orczája soha sem fog többé örömtől

és vig mosolytól ragyogni, mint ed­
dig, szemeiből nem fog derültség su- 
gárzani, csengő kaczagását senki sem 
fogja többé hallani, — néhány nap 
múlva mindennek vége lesz!

„Megöltem! Megöltem!“ kiáltott 
föl végre Barna szivszaggató hangon, 
letérdelt az ágy mellé és kétsegbe- 
esetten zokogott. Pedig ő csak tréfát 
akart rendezni!

Az igazgató komoly nyugalommal 
nézett Barnára, s midőn ez kissé. le­
csöndesült, szigorúan mondá neki:

„Barna, menj az én szobámba s 
ott várj reám. Beszédem lesz veled.“

Barna szótlanul fölkelt s halvá­
nyan, reszkető léptekkel távozott. .

Nemsokára belépett Fiiul a bácsi,
__ jgv neveztük a házi onost, s
szokott derült kedvével kerdé:

„No fiuk, mi baj ? Kinek van 
baja ? Meghűlés, gyomorrontás, ugy-e . 
Nem tudtok vigyázni, ti pajkos fic­
kók, ugy-e?“

Be midőn Ferike ágyához vezet­
ték s megvizsgálta a halvány képű, 
még mindig ájult fiút, akkoi hiiti len 
elkomolyodott s csak ennyit mondott: 

„Ez nagyon veszedelmes naj. 
Ezután intézkedett, hogy a km 

beteget a közös hálóteremből külön 
szobába helyezzék át s néhány perez 
múlva mi többiek magunkra marat - 
tunk s elkomolyodva csöndben töltot- 

t tűk az éjt.

Másnap reggel hallottuk, hogy a 
kis beteg egész éjjel nagjoi io>zu



volt s reggel felé heves láz lepte sem búcsúzott 
meg, mely nagyon elgyöngité s most 
igen veszedelmes állapotban van.

Reggeli után mindnyájunkat bepa­
rancsoltak a nagy tanterembe s az 
éjjeli csíny nyomozása megkezdetett.
A bűnösök kemény dorgálást kaptak, 
aztán előszólittatott Barna, a főczin- 
kos. Lehajtott fővel, 
földre sütött sze­
mekkel s hol sá­
padva, hol pirulva 
lépett az igazgató 
asztala elé. Moz­
dulatlanul hallgatta 
a dorgáló szavakat, 
de egész testében 
megrázkodott, mi­
dőn végül tudtára 
adta az igazgató az 
Ítéletet, — hogy 
az intézetből ünne­
pélyesen és min­
denkorra kizáratik ; 
ily kemény bünte­
tésre, úgy látszik, 
nem volt elkészül­
ve. Oly kétségbe 
esetten nézett kö­
rül, hogy a legke­
ményebb szivü is

— nem is láttuk soha 
többé. Később, évek múlva hallottam 
róla, hogy komoly, busongó ember 
lett bel le s még esztendők múlva is 
mindig üldözte a gonosz csínye által 
megölt Ferike rémképe.

Néhány nappal Barna távozása 
után üveges, zárt hintó állott meg 

a ház előtt. Fe­
rikét párnák között 
levitték a kocsiba 
s ott lefektették 
mellette édes anyja 
ült, kinek tudtára 
adták a. szomorú 
eseményt s ki most 
hazavitte a kis fiút.

Mindnyájan az 
ablakhoz tódultunk,
hogy meg egyszer
lássuk szerencsétlen 
kis pajtásunkat, ki 
oly boldogtalan tréfa 
áldozatává lön. Föl­
tekintett hozzánk, 
gyönge mosoly tűnt 
föl ajkain, kezeivel 
intett felénk, — 
aztán a kocsi el- 

Astaroth. (Lásd a ISI. 1.) robogotts mi többé
soha sem láttuk a

megsajnálta, ámbár mindenki kénytelen kis Ferikét, Mi tagadás, sirtunk bizony 
volt beismerni, hogy a szigorú Ítéletet mindnyájan s nem távoztunk az ablak­
megérdemelte. ból, mig csak a kocsi az utczasarkon el

Még ugyanaz napon délelőtt ősz- nem tűnt. Én aztán egész nap olyan bus 
szeszedték Barna ruháit és egyéb ér levert voltam, hogy hiába hívtak 
holmiját, fölrakták egy kocsira s az- . pajtásaim játszani ; fölmentem a tan- 
tán ő maga is fölült és megtörve terembe és olvasni akartam, — de

ment; csak könyeimtávozott. Senkisem kisérte le, senkitől az sem
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hullottak és még sokáig nem tudtam 
feledni azt a kedves, jó fiacskát.

Vagy két hét múlt ez események 
után s" mi az intézetben ismét a régi 
rendes életet folytattuk, midőn egy 
napon szomorú hir érkezett a kis 
Ferikéről. Áz utazás alatt betegsége ! 
mé°' növekedett s mire hazaért, any- 
nyira odavolt , hogy többé semmi 
orvosi segély sem használt s néhány 
nappal később meghalt!

Megsirattuk a kedves kis pajtást 
és megfogadtuk, hogy soha sem kö­
vetünk el olyféle csínyeket, a minő­
nek Ferike ártatlan áldozata lett. 
ígéretünket pedig, mondhatom, híven
meg is tartottuk.

Tamás bácsi.

XENOKRATES SERLEGE.
(Képpel a czimlapon.)

Az athenei Xenokrates hetven éves 
volt. Hófehér volt haja és szakála, de | 
teste erős és egyenes fejét még nem hajta 
mélyen mellére s izmai ruganyosak vala- 
nak, mint akármelyik ifjúé.

Egyszer ebéd közben barátja, Auti- 
phonus’ kérdezé, hogy lehet az, hogy ily j 
agg korban is oly erős éj egészséges, a 
betegséget pedig csak hírből ismeri.

„A dolog nagyon egyszerű", teleit 
Xenokrates ; „lásd, ebben a fekete vonal­
ban rejlik egészségem titka.“

S ezzel ivóserlege belsejét mutatta, 
hol egy fekete vonal futott körül. S nndon 
Antiphonus bámulva nézett rá, igy szolt
tovább: ,

E serleget ifjúkorom óta bírom es
soha sem ittam másból; e vonalat pedig 
magam véstem belé.“

,,I)e minek ?u kérde Antiphonus. 
’’Hogy soha se feledjem, hogy a ser­

leget csak félig szabad megtöltenem. E 
vonal mindannyiszor mérsékletié intett s 
én mértékletesen éltem egész életemben, 
nem csak az itallal, hanem minden egyéb­
be is És azért nem voltam soha beteg, 
azért vagyok ép és erős most, agg korom-
baa jg ”

Fájdalom, kevés ember van, ki Xe- 
: nokrates serlegéből iszik ! Ha mindenki 

úgy tenne, az emberiség sokkal boldogabb 
és elégedettebb volna, mint most.

TÉLI HADJÁRAT.
(Képpel a 102. 1.)

Hohó !
Esik a hó!
Szerte repül a golyó.
Vesd el magad,
Gyúrd a havat.
Jól tartsd oda a hátadat.
Mert ha képen 
Talál épen,
Földagad a pofád szépen.

KÉT KARÁCSONY-EST.
— Eloeszélés. —

Irta : I ti a 11 é a í.
((Folytatása.)

'Ä'ABOLY még kis hu volt, alig tíz
Pr*, j éves, és igy a zsenge gyermek 

nem tudta még czifra szavak­
ban nyilvánítani háláját, csak annjit re­
megtek ajkai, hogy az isten fizesse meg 
Kata asszony jóságát; de szeme és bol­
dogságtól kipirult arcza ékesszólóan fe­
jezte ki végtelen örömét. Hiszen valóban 
váratlan karácsony-estéje is lett Ka- 
r oly nak, ki reményien! sem merte 
csak pár óra előtt is, hogy ő meg ma 
meleg szobában, terített asztal mellett 
üli meg a szent estét.



Mig Kata asszony Károlyijai bi- f 
belődött, azalatt János bátya ügyesen 
az asztalhoz lopódzott és a poharak 
helyébe két csinos kávés-csészét tett ; 
föl, a karácsonyfára pedig egy pár 
veres gyapot-harisnyát; mert ö is 
gondoskodott ám neje számára kará­
csony fiáról.

Nagy volt a két öreg öröme. Kata 
asszony már régen vágyott egy pár 
csinos kávés-csészére és meleg haris­
nyára, s mily öröm! most mind a 
két óhaja teljesült.

János bátya is a legjobb étvágy- 
gyal ült a párolgó csokoládéhoz, mely 
kétszeresen jól esett most a szép edény­
ből. A kis Károlynak is intett, hogy 
lépjen közelebb és vegyen részt az ! 
esteliből, hiszen ma neki is jut bőven.

Károly szerény fiú volt, alig akart 
az asztal mellé ülni; jó lesz neki I 
— úgymond — ott az ajtó mellett 
is. De midőn a kiengesztelt Kata asz- 
szony is nyájas arczczal hívta, akkor 
alázatosan odalépett és minden figyel­
meztetés nélkül először is ájtatosan 
imádkozott.

János bátya intett feleségének. 
Azután mindaketten sokkal szíveseb­
ben kinálgatták az illedelmes fiút, 
mert elismerték, hogy aki éhes létére 
a terített asztal mellett sem feledke­
zik meg imádkozni, annak csak jó 
szive és nemes erkölcse lehet.

Az esteli végeztével Kata asszony 
szívesen vetett ágyat az öreg díványon 
Károly számára, mig János bátya 
szürke köpenyével takarta be.

— Most, édes fiam, aludjál béké­

vel — mondá — majd holnap, vagy 
az ünnepek után fogunk beszélni, 
mittevők legyünk veled.

(Folytatása következik.)

PADLÁS-SZOBÁBAN.
(Képpel a 185. 1.)

Ablakon a jégvirág,
Immáron itt van a tél. 
Háztetőn a fehér hó,
Kívül süvít hideg szél.

Párnás, meleg, jó ágyban 
Kis fiacska aluszik.
Lelke szárnyat öltve fel, 
Álomországban úszik.

Oldalán a jó anya,
Ki őrködik felette.
Oly boldog, elégedett,
Hogy jól alszik gyermeke.

Csak aludjál kis fiam,
Csak aludjál édesen.
Hisz te vagy a világon 
A legdrágább énnekem.

Kis gyermekem, te neked 
Karácsonyfa nem jutott, 
Álmodjad hát magadnak 
A legszebb ajándékot.

TALÁNYFEJTÉSEK ÉS FEJTŐK.
A 4-ik sz. rajza jelenti a vezércsillagot, 

mely a három királyt Bethlenbe vezérlé. Meg­
fejték: Abonyi Lilla és Andris, Szt. Iványi Zu- 
lejka, Joó Pista, Balogh Iza, Éndrődy Alfonz, 
Szűcs Misi, Benkő Nina, Feszely Gáspár, Ka­
tona Andor.

Az b-ik szám földrajzi talány megfejtése 
„Budapest-, a következő helynevek által: Bö­
szörmény, táj vár, Beás, Adony, Pécs, Eszék. 
Smlgó, Tihany. Helyes megfejtők : Udvardy Pali, 
Falvay Ida, Kajdics Laczi, Saáry Esztike és
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Béla Kunoas Biri, Szerény Bado, Enzenberger 
Keselyű Péterke, Kontra Móricz, Enyedy ZsófiLÁczél Dalma, Torkosé Ella, Halász Sárika. 

Duties Boris, Evő Nina, Darvas Elemor Marton 
Emil Springer Otto, Politzer Berta, Frommer 
Berta és Giza, Pollik József (hiányosán mert 
Petőfi nem énekelte meg Segesvárt.)

1) -l „hetvenkedő“ helyes megfejteset be- 
Icüldék : Józsa Dezső, Apfel Géza es Pepi, From­
mer Giza, Farkas Mariska, _ Balassovich Alice. 
Garda Dezső és Samu, Szász Karoly, lold} 
Viktória, Beniczki Barna, Bordás Janos Gaman 
József, Bánó Mariska. Matinszoka Rudolf, Falvay 
Ida, Kertész József, Weisz Lajos, Fuchs Beita, 
Kemény Ilma és Zoltán, Az endrodi izr. iskola 

kis köre“, Engel Gizella, Sehe Zsuzsa, Abra­
kául Sára és Anna, Palánszky Miklós, Schwim­
mer Julcsa, Zeyk István, Knvacsy Karoly Ba- 
lásovits Oszkár, Antalffy Ilonka, Muller Zsófi 
Mihályi Ida, Domahidy Margit, Blanez Jem, 
Grünbaum Malvina, Auber Lajos es Gyula 
(hiányosan), Politzer Fanni es_ Albert, Kot ti 
Ilma," Polgár Alajos, Kácser Zsiga.

2) A ..Fekete kávé és fehér kávé" bet átalány 
helyes megfejtői: Spieler Izidor Endrody Al­
fonz, Obermayer Feri, Csútliy Zsiga, zaV “ 
Kázmér, , ánosi Jani, Cziller Rudi, Feszely 
pár és Menyhért, Brenner Harcsa.

* *

A fölforditott Írást jól fejtették meg: Bor 
laky Dorka, Ecseghy Sándor, Katona Ilka, Lá­
mán József, Meiseis Berti, Brenner Harcsa, 
Csúthy Zsiga, Obermayer Feri, Pezenpek Lajos, 
Udvardy Pali, Benkő Nina, Szűcs Misi.

*
A fölforditott rímeket jól helyre igazították.

I Gámán József, Szomory Dani, .Csorvas Géza, 
i Nedelko Jani, Ambrózy Gyula, bzirmay Gyun, 
j Katona Andor, Jánosi Jam, Edelmann Batilda, 

Moháry Dezső, Beretzky Róza.

Megfejték : Szokoly Nelly, Toldy \ iktoria. Bcd- 
roghv Mariska, Gaal Árpád, Feber Miklós, Kor­
moss" Lajos, Saáry Esztike es Bela, Jámbor Lidin, 
Xbonyi Lilla és Andris, Nogall Erzsi.

i a 9-,'fc sz. betütalányai: memj, jó falat, szel
1 cső, iiséÁet, nőnem. Megfejték: Told, Viktória 
i Abonyi Lilla és Andris, Szokoly Ne h Balogh 
1 Iza, Joó Pista, Kormos Lajos, Eo y J « 
i Bodro»hy Ilonka, Saary Esztike es Bda, Kaicücs 
! Laczi. Politzer Berta (részben), Nogall Erzsi

kz ugyané számban foglalt szöveg, ne _ .
rajz értelme -Arc Johanna, az Orleans, szu .

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Mindenek előtt, kedves kis olvasóim, leg­

forróbb köszönet azon számtalan szives jo kí­
vánságért, melyekkel Forgó bácsitól az ünnepek 
alkalmából megemlékeztetek. A műgonddal csi­
nált apró remekekért s jóféle fontosokért s 
eo-véb szeretetreméltó) apró es nagyobb ajándé­
kokért pedig fogadjátok ismételve legszívesebb 
elismerésemet. Annak jeléül tekintem, no^ry 
mindannyian szívesen ragaszkodtok hozzam s 
én a ti ragaszkodásokat a legrokonszenvesebb 
érzelmekkel viszonzom. A kezim.mkacskakat büsz­
kén sorozom be a „Kis Lap" tarlataba Ezen 
nevet adam a gyűjteménynek s ott buszUikeu- 
nek a ti rajzaitok, hímzéseitek sat, Kis 1
taim közül sokan csinos papirfonatu kosárkával.
sajat esztergálvmüvekkel, faragyanyokkal katu- 
lya-szivartartókkal s dohany-edenyekkel kedves- 
kedének. Bizony, ezek után itelve. nem feltelek 
titeket az éhenhalástól. Mindmegannyi mesterek 
vagytok. Jól tudom én azt is. hogy a hányán 
vagytok kis gazdasszonyok, valamennyien air 
szeretnétek meggyőzni Forgo batx atokat,,n ^ 
'értetek sütéshez, főzéshez, pároláshoz sat. tü 
szem is. Mindamellett arra kell hogy kérjelek 
titeket, hogy az ételnemuek küldésnél ne 
radjatok. Inkább adjátok oda valami■ 
nek, a ki bizony mindenütt akad^ Meg 
köszönetemet, rokoni üdvözletem 
meg benneteket a jó Lg kedves szuleRek csa 
ládtao-iaitok. nevelőitek es barátaitok Mgy az 
én lelkem nagy örömére is. Boldog újévét mind- 
nváiátoknak! — Bécs, T. V. A küldeményed be- 
váUk De a te kezedirasát óhajtanain látni s 
. „ LOS? Ved
Mert fov az a szépirásu ur rósz szolgalatot tesz

iÁ"vkÁ'”i -
Endréd. S. » »“- » _ Kcic, Mar-
Iti elt,,fA l6=»l,,i fogom. - -Eredet 

meeil- Be fogooteoro.totoi
isf, STSÄ r- oiy....
áldj a a m;nt ön — Daruvar, P.niesen buzgó férfiakat, mm; on.•
L. Ha nem nagyon isméi etes, kiadjuk.
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1 evt-bécsi irodaliiii és művészeti intézet Deutsch testvérek. Felelős szerkesztő: l'ovgó bácsi.
Ara negyedévre 1 írt.

Megjeleli hetenkint egyszer 1 ti oldalon,


